Sts. Peter and Paul, Apostles JUNE 29, 2025
San Pedro y San Pablo, Apdstoles 29 DE JUNIO, 2025

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people
to a transformative relationship with
Jesus Christ and the Catholic Church.
We live our faith by welcoming and serving.

La mision de la Parroquia de Santa Lucia es guiar a la
92 Sy comunidad a una relacién transformadora con
:7/ QJ Jesucristo y la Iglesia Catolica.
/‘/T ‘Q Vivimos nuestra fe en el servicio
z y al dar la bienvenida.

MASSES / MISAS
Saturdays / Sabados . . . e
8AM & 5:15PM Discerning Significance
Sundays / Domingos: When you think about it, very few people can claim
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  a place in the historical record that will endure. In
1PM & 7PM seminary, we learned that the ancient Greeks
(Spanish/Espariol) sought immortality through their pursuits of becom-
Weekdays / Dias de la Semana ing famous playwrights, philosophers, or nobles.
8AM (English/Ingles) For most others in the ancient world, a sense of im-
7PM Miércoles mortality came through progeny. Like the many who
(Spanish/Espafiol) have lived and died throughout human history, most
LIVESTREAM gf us will not be hpnored or remernpered_ for having_som_e prominent place
< in the course of history or memorialized in stone or iron in our town squares.
TRANSMISION EN VIVO Progeny still seems the most enduring possibility for many, though today we
Sundays / Domingos: are living longer and often healthier lives than most people did in ancient
11AM (English/Inglés), Greece, so you never know. Did Leo the 14th ever imagine he’d be Pope?
1PM (Spanish/Espariol)

Weekdays / Dias de la Semana (Continued on page 4...)
8AM Tuesdays & Thursdays
(English/Ingles)

RECONCILIATION Discerniendo la Importancia

CONFESIONES Si lo pensamos, muy pocas personas pueden recla- NEEII_'[EIS
Saturday / Sabado: mar un lugar perdurable en el registro histérico. En del Parroco
3:30PM to 5PM el seminario, aprendimos que los antiguos griegos —

' buscaban la inmortalidad a través de su afan por € 1.8 Paluch Co. Inc

ADORATION OF THE convertirse en dramaturgos, filésofos o nobles famo-
BLESSED SACRAMENT sos. Para la mayoria de los demas en el mundo antiguo, la inmortalidad
provenia de la descendencia. Al igual que muchos que han vivido y muerto
ADORACION DEL a lo largo de la historia, la mayoria de nosotros no seremos honrados ni
SANTISIMO SACRAMENTO  (¢cordados por ocupar un lugar destacado en el curso de la historia ni sere-

Thursday / Jueves: mos conmemorados en piedra o hierro en las plazas de nuestras ciudades.
9AM to 12PM La descendencia sigue pareciendo la posibilidad mas perdurable para mu-
chos, aunque hoy en dia vivimos vidas mas largas y, a menudo, mas salu-
2350 Winchester Blvd. dables que la mayoria de las personas en la antigua Grecia, asi que nunca
Campbell, CA 95008 se sabe. ¢;Acaso Leon X1V imaginé alguna vez que seria Papa?
(408) 378-2464 (Continta leyendo en la pagina 4...)

Text Line: 408-466-2800
Email: stlucyparishoffice@dsj.org

Facebook: SaintLucyParish

Twitter @StLucyCampbell www.stlucy-campbell.org




Welcome

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on our website.

Bienvenidos
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucia. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de
inscripcion estan disponibles en nuestro sitio Web.

Parish Office Hours

Horario de Oficina Parroquial
Monday, Wednesday & Thursday
9:30 AM - 5 PM
Tuesday 9:30 AM -3 PM
Friday 9:30 AM-4PM
Sunday 2PM-4PM

Lunes, Miércoles y Jueves
9:30AM a 5 PM
Martes 9:30 AM a 3 PM
Viernes 9:30 AM a 4 PM
Domingo 2 PM a 4 PM

email / correo electrénico:
stlucyparishoffice@dsj.org,
text / texto: 408-466-2800
voicemail / correo de voz: 408-378-2464

For Faith Formation Information:

Call or Text: 408-508-5153
Email: stlucyparishoffice@dsj.org

FAITH
FORMATION

Faith Formation Office Hours:
Monday - Thursday from 3 pm to 5 pm

Para informacién sobre Catecismo:

Llame or Mande un Texto: 408-508-5153
Correo electronico: FORMACION
stlucyparishoffice@dsj.org EN 1A FE

Horas de Oficina para Catecismo:
Lunes a Jueves de 3 pm a 5 pm

SVDP/Outreach Services

Oficina de Servicos Sociales

(408) 378-8086
svdp.stlucy@gmail.com

Office Hours:
Monday & Thursday 9:00 AM - 11:00 AM
Tuesday 11:00 AM - 12:00 PM

Horario de Oficina:
Lunes y Jueves 9:00 AM - 11:00 AM
Martes 11:00 AM a 12:00 PM

Food Distribution at St. Lucy
Every Friday 10 am to 12 pm in the Parking Lot

Distribucion de alimentos
Todos los viernes de 10 am a 12 pm

PARISH STAFF
PERSONAL PARROQUIAL

Rev. Rick Rodoni
Pastor/Parroco
408) 378-2464, x 118, rick.g.rodoni@dsj.org

Rev. Jon Pedigo
Parochial Vicar/Vicario Parroquial
(408) 378-2464, x 105, jongregory.pedigo@dsj.org

Mary Smith
Catechetical Coordinator - English /
Coordinadora de Catequesis - Inglés
(408) 378-2464 x 107, mary.smith@dsj.org

Alma Gamez
Catechetical Coordinator - Spanish /
Coordinadora de Catequesis - Espaiiol
(408) 378-2464 x 104, alma.gamez@ds;j.org

Luciana Zuniga Angel
Youth and Young Adult Ministry Coordinator /
Coordinadora de Adolecentes y Jovenes Adultos
(408) 378-2464 x 103, Luciana.zunigaangel@dsj.org

Sue Grover
Principal of the School /Directora de la Escuela
(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org

Raymond Langford
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia
(408) 378-2464 x 110, raymond.langford@dsj.org

Shantha Smith
Accounting / Contabilidad
finance202@dsj.org

Maricela Gallarate
Office Manager / Gerente de Oficina
(408) 378-2464 x 120, maricela.gallarate@dsj.org

Administrative Assistant / Secretaria

Alma Gamez
(408) 378-2464 x 104, alma.gamez@dsj.org

Alyssa Gomez
(408) 378-2464 x 114, alyssa.gomez@dsj.org

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:

For volunteer opportunities see our ministry list
www.stlucy-campbell.org/ministries/

Para obtener una lista de todos los ministerios para
oportunidades para voluntarios vea
www.stlucy-campbell.org/ministries/

WWW.FORMED.ORG F®RMED

Free Movies, readings and more




Mass Intentions/Intenciones de la Misa

JULY 6TH READINGS

June 30 - July 6

30 de Junio al 6 de Julio
Monday/ 8AM Patrick Hurley
Lunes
Tuesday/ 8AM Richard and Amy Bricmont
Martes
Mass | l_t;_enunns
Wednesday/ 8AM
Miércoles Ja=—=N
7PM
Thursday/ 8AM
Jueves
Friday/ 8AM INTENCIONES
Viernes VE LA MISA
Saturday/ 8AM +
Sabado
5:15PM
Sunday/ 7AM
Domingo .
9AM People of the Parish
11AM
1PM Julian Coronado y Salvador Romero
5:30pM  Catherine Michelle Downey
7PM Lino Gutierrez

SACRAMENT OF BAPTISM: Visit stlucy-campbell.org for
registration information at least 3 months in advance.
SACRAMENT OF MATRIMONY: Please contact the Parish
Office at least 6 months in advance for Marriage Preparation.
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):

For adults inquiring about or preparing to become member of
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464.

SACRAMENTO DE BAUTISMO: Poéngase en contacto con
la oficina para obtener informacién sobre bautizo.
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: Comuniquese con la
Oficina Parroquial con 6 meses de anticipacion para comenzar
Preparacion para el Matrimonio.

RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Catdlica o
recibir sacramentos, comunicarse con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464.

14th Sunday in Ordinary Time

1st Reading: Is 66:10-14c
Responsorial Psalm: Ps 66:1-3, 4-5, 6-7, 16, 20 (1)
2nd Reading: Gal 6:14-18
Gospel: Lk 10:1-12, 17-20 or 10:1-9

LECTURAS PARA EL 6 DE JULIO

14° Domingo del Tiempo Ordinario

1%lectura: 1s 66, 10-14
Salmo: 65, 1-3. 4-5. 6-7. 16. 20 (1)
2% lectura: Gal 6, 14-18
Gospel/Evangelio: Lc 10, 1-12. 17-20 0 10, 1-9

READINGS FOR THE WEEK

Monday: Gn 18:16-33/Ps 103:1b-2, 3-4, 8-9, 10-11/Mt 8:18-22
Tuesday: Gn 19:15-29/Ps 26:2-3, 9-10, 11-12/Mt 8:23-27
Wednesday: Gn 21:5, 8-20a/Ps 34:7-8, 10-11, 12-13/Mt 8:28-
34

Thursday: Eph 2:19-22/Ps 117:1bc, 2/Jn 20:24-29

Friday: Gn 23:1-4, 19; 24:1-8, 62-67/Ps 106:1b-2, 3-4a, 4b-5/
Mt 9:9-13

Saturday: Gn 27:1-5, 15-29/Ps 135:1b-2, 3-4, 5-6/Mt 9:14-17

LECTURAS DE LA SEMANA

Lunes: Gn 18, 16-33/Sal 102, 1-2. 3-4. 8-9. 10-11/Mt 8, 18-22
Martes: Gn 19, 15-29/Sal 25, 2-3. 9-10. 11-12/Mt 8, 23-27
Miércoles: Gn 21, 5. 8-20/Sal 33, 7-8. 10-11. 12-13/Mt 8, 28-
34

Jueves: Ef 2, 19-22/Sal 116, 1. 2/Jn 20, 24-29

Viernes: Gn 23, 1-4. 19; 24, 1-8. 62-67/Sal 105, 1-2. 3-4. 4-5/
Mt9, 9-13

Sabado: Gn 27, 1-5. 15-29/Sal 134, 1-2. 3-4. 5-6/Mt 9, 14-17

Please Pray for the Deceased:
Oremos por los Fieles Difuntos:

Please Pray for the Sick:
Oremos por los Enfermos:

Collection / Colecta

Stewardship Report: St. Lucy Parish P Paybee Danate Online
Actual Budget | Variance | Budget J . Donate o E&_
Sunday Collections | mest”
Sunday— June 4, 2025 | $24,105 | $19.031 | $4.874 WeShare  sweorourparsh oterton
YTD (June 4, 2025) $967,844 | $923,077 | $44,767 | 105% Apoye Nuestra Parroquia

SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA

There is no Second Collection scheduled for next weekend. Thank you for your generosity.
No hay segunda colecta programada para el proximo domingo. Gracias por su apoyo conti-

nuo.




(Continued form page 1)

Documents from antiquity are filled with the names of renowned figures. Even the Gospel of Luke describes
the historical and political context into which Jesus was born. Names like Herod and Pontius Pilate are mem-
orable because of the Gospels. Imperial records might paint these political figures in a positive light, but the
Gospels portray them in opposition to the message Jesus preached. Though Jesus did not necessarily view
them as personal adversaries, they became adversarial toward him.

At its core, Jesus' message put him at odds with the prevailing powers of his time. Many did not listen be-
cause his message was crafted for the lowly. The irony here is that those who heard Jesus’ message found
their true worth. It gave the immigrant dignity in foreign lands, favored the humble over the proud, offered
comfort to the stranger, stood with the disenfranchised, and brought the marginalized to the center. Though it
was meant for everyone, it especially resonated with those predisposed to receive it. It resonates with people
who understand the path of discipleship.

When we embrace the path of discipleship in Jesus, we find our significance beyond ourselves—in the trans-
cendent, in the transformational, in the hearts of others, and in the community we form through the Church.
When we let go of selfishness, we begin to notice others in need and can discover solutions together. If you
long to do something significant, start with the people around you. Collaborate on a project that helps others
find their own sense of meaning.

Seeing significance in one another is vital. It builds confidence and draws us together in service. We may
never be immortalized in the history books, but in our discipleship, we find lasting significance in Christ and in
the love we share with one another.

(Continuacion de la pagina 1)

Los documentos de la antigliedad estan llenos de nombres de figuras célebres. Incluso el Evangelio de Lucas describe
el contexto histérico y politico en el que nacié Jests. Nombres como Herodes y Poncio Pilato son memorables gracias a
los Evangelios. Los registros imperiales podrian presentar a estas figuras politicas de forma positiva, pero los Evangeli-
0s las presentan en oposicion al mensaje que Jesus predicd. Aunque Jesus no las consideraba necesariamente adver-
sarios personales, se convirtieron en adversarios suyos.

En esencia, el mensaje de Jesus lo enfrenté a los poderes imperantes de su época. Muchos no lo escucharon porque
Su mensaje estaba dirigido a los humildes. La ironia es que quienes escucharon el mensaje de Jesus encontraron su
verdadero valor. Dio dignidad al inmigrante en tierras extranjeras, favorecié al humilde sobre el orgulloso, ofrecié con-
suelo al extranjero, apoyd a los marginados y puso a los marginados en el centro. Aunque estaba destinado a todos,
resono especialmente con aquellos predispuestos a recibirlo. Resuena con quienes comprenden el camino del discipu-
lado.

Cuando abrazamos el camino del discipulado en Jesus, encontramos nuestra importancia mas alla de nosotros mismos:
en lo trascendente, en lo transformador, en el corazén de los demas y en la comunidad que formamos a través de la
Iglesia. Cuando dejamos atras el egoismo, comenzamos a percibir a otros necesitados y podemos encontrar soluciones
juntos. Si anhelas hacer algo significativo, empieza por quienes te rodean. Colabora en un proyecto que ayude a otros a
encontrar su propio sentido de vida.

Ver la importancia en los demas es vital. Nos da confianza y nos une en el servicio. Quizas nunca seamos inmortaliza-
dos en la historia, pero en nuestro discipulado encontramos un significado perdurable en Cristo y en el amor que com-
partimos.

ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION
- “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm.
- “Misas de Sanacion” el primer Viernes de cada
mes, a las 7 pm. Maria Elena (408) 391-6222

The Knights of Columbus
Daily Rosary
via Zoom at 8 pm.
The meeting id: 891 3125 2139
Passcode: Knights  All are welcome!

Los invitamos a nuestras reunio-

HOLY ROSARY to OUR MOTHER nes del grupo de Legién de Maria Legionple Mariq
OF PERPETUAL HELP todos los Jueves a las 7 pm en el : .
Salén PAC-B.

Every Wednesday at 6 PM in the Church 4| Patricia Alvarado 408-489-7517




Faith Formation Registration

We offer the following programs:
PRESCHOOL & KINDERGARTEN: in English
GRADES 1-6: in English and Spanish
MIDDLE SCHOOL: in English
HIGH SCHOOL CONFIRMATION: in English

RCIA: in English and Spanish
Classes begin in September

Registration forms can be found on our website.
Faith Formation Office Hours

Monday, Tuesday, Wednesday and Thursday
from 3 pmto 5 pm

Inscripciones para
Formacion de Fe

Ofrecemos los siguientes programas :
*PRE-ESCOLAR Y KINDER: en Inglés

*GRADOS DEL 1-6: en Inglés y Espariol

eMIDDLE SCHOOL: en Inglés

¢ CONFIRMACION PARA HIGH SCHOOL: en Inglés
o RICA: en Inglés y Espariol

elLas clases empiezan en septiembre

Formularios de registro en nuestro sitio web.

Horario de Oficina para Formacion de Fe
Lunes, Martes, Miércoles, y Jueves
de 3pm a5 pm

BECOME A& CATECHIST !

JCONVIERTETE EN CATEQUISTA!

mary.smith@dsj.org 408-378-2464 ext. 102

alma.gamez@dsj.org 408-378-2464 ext. 104

Worldwide Marriage Encounter

Make the time to enrich and renew your marriage
with a Worldwide Marriage Encounter weekend re-
treat together.

2025 Retreats: July 11-13: San Damiano Retreat
Center, Danville; Sept 19-21: St. Francis Retreat
Center, San Juan Bautista; Nov 14-16: San Dami-
ano Retreat Center, Danville

For more information and/or to register please go to:

wwme.org or call Ken & Claranne at 408-782-1413.

Q

marriage
encounter

Campihrive

Learning to Help Others Thrive

*“'-:9 \ et
JOYFUL HEARTS

OUR MISSION

Our theme this summer is Joyful

f a spiritually fich, creative

susiainable enmironment

BV @ P =

3 PM

CAMPTHRIVE.ORG/REGISTER

CAMP LOCATIONS
51 Lucy Parish 51, John Vianney St Julke Billiart St Thomas
2350 Winchester Biva 4600 Hytand Ave 366 5t Jube Dr
Campbail, CA Q5008 San Joss, CAG5127 Sa

Christ the King
1522 McCoy Ave 5284 Momerey 5t
Joss, CAGS110  Son Joss, CAGS130 San Joas. CASS5111

40B-412-0751 | weww.campihrg. ong

St. Lucy Parish Office will be Closed
Friday, July 4™
In observance of Independence Day

\

La Oficina de Santa Lucia estara Cerrada
el Viernes, 4 de Julio
En celebracion del Dia de la Independencia




SVDP / Outreach Corner

Oficina de Servicios Sociales
Donating your vehicle to St. Vincent de Paul of Santa Clara County is an easy process. Cars, trucks, @

motorcycles, RV’s and even boats are accepted. Your unwanted vehicle will be sold and the pro-
ceeds will be used to support their programs which include services provided to those struggling
families living on the margins in Santa Clara County. Your generosity of a donated vehicle qualifies :

for a tax deduction, free towing, and the IRS/DMV paperwork is taken care of for you. Call today at 1-800-322
-8284, to get your donation started. Remember to mention St. Lucy Parish, SVdP so that a
portion of the money goes to our Conference.

To learn more about the Society of St. Vincent de Paul located at St. Lucy Parish visit the (=] z
Parish website at https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/. Y
Online Donations can be made at https://paybee.io/@stlucy@48. ﬁ S

'.I

Scan. Donate. Done.

Donar su vehiculo a San Vicente de Paul del Condado de Santa Clara es un proceso sencillo. Se aceptan
autos, camionetas, motocicletas, casas rodantes e incluso botes. Su vehiculo no deseado se vendera y lo
recaudado se utilizara para apoyar sus programas, que incluyen servicios a familias marginadas del Conda-
do de Santa Clara. Su generosidad al donar un vehiculo le permite obtener una deduccién de impuestos, re-
molque gratuito y la gestion del IRS/DMV. Llame hoy mismo al 1-800-322-8284 para comenzar su donacion.
Recuerde mencionar a la Parroquia de Santa Lucia, SVdP, para que una parte del dinero se destine a nues-
tra Conferencia.

Para obtener mas informacion sobre la Oficina de Servicios Sociales de Santa Lucia, visite el sitio web de la
parroquia en https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/. Puede hacer una donacion en linea en https:/
paybee.io/@stlucy@48.

LISTEN WIFI for those who need assistance hearing the Mass!!! L I ST E N
1. Connect to the WiFi using the Password: SLPHearing
2. Scan the QR code

3. Dpwnload the free LlstenWIFI_app — l- l.';,l' Al
4. Listen on your smartphone using your earphones. ool
l;',:'- L' it 38

Conéctate al WiFi usando la contrasefia: SLPHearing
Escanea el codigo QR

Descarga la app gratuita ListenWIFI

Escucha en tu smartphone con auriculares.

iLISTEN WIFI para aquellos que necesitan ayuda para escuchar la Misa! E I&I
L]

Awbdb=~




Beyond our Parish

DON'T MISS OUR PRIESTS, SEMINARIANS, & SISTERS IN ACTION!

WO S PIERDA & WU SEMIRARISTAS Wiy pin HUNG sins vi N
T

DIOCESE OF
SAN JOSE

DE JULIO | CHUA NHAT, NGAY 20
THANG O7

MITTY '
p‘ucﬂmsr‘\‘*‘r?:“ SAN Ju'tslslﬂl 9583-:' i

SUNDAY, JULY 20 | DOM

CET TUUR 1ILHETS HGW'

 ADMISSION ncm RAFFLE m:xsr
BOLETO DE ENTRADA  BOLETO DE RIFA
VE VA0 CUrA: CUA:
$10 GENERAL S10 EACH

Tar brigw l-t“-h-nh
o B Do Ly u—- ramas in

Ard Peize - Simines of Diooeson Peiesmn

www dsj.ong

vocHtsons@ds| org | 408 981 D123

Young |l adics
.\L,L‘\ (13 17)

@’Wﬁfé%ﬂm&
July 29 31,2025

CityTeamn Camp MayMac
91156 E Zayante Rd.
Felton, CA 95018

The Figt Retreot invites young Catholic

ladies to deepen

Join Us

Scan QR Code
to register and
learn more

’ Mass & Prayer

& sports & Games
4% small Group Discussion

e
(408) G83-0155

wWebete

whwnw i) org/fiot e

-
° vocatonsfds| org 'm\

’ Fellowship

JULY - SEPTEMBER

Sunday, July 20
Sunday, August 17

Sunday, September 21

JOIN US!

oI TrleRzDE
DE-LISIEUX
VENERATION AND MASS

CELEBRATION OF THE RELICS

Monday, October 20, 2025
Dur Lady of La Vang

4:00 PM

MASS CELEBRATION WITH
BISHOP CANTU AND OTHER
BISHOPS IN TOWN FOR THE
REGIONAL BISHOPS MEETING

|.

AFTER MASS- 6:45 PM
PUBLIC VENERATION

7:00 PM

DEPARTURE OF THE RELICS
AND RECEPTION AT OUR LADY
OF LA VANG PARISH

AMERICAN SIGN
I.ANGUAGE MASS

Sunday, October 18
Sunday. November 16

Sunday, December 21
ath Gundry of A



ABOGADOS
CON
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1.800.804.6888 ..

S A C C I DX

:Eg;?[;ﬁlj.\ Eifelidari

NTES

“NO HAY PROBLEMA”

abogadosconexperiencia.com

ot e B e

LET'S GROW YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME
Joanne Sullins

Jsullins@4LPi.com ¢ (800) 950-9952 x2662

-—wsmnmmm '
AWERIW!

h 4

catholicmatch’

California

CatholicMatch.com/CA

P = Residential & Commercial
Y ROOFING SOLUTIONS, INC. « Repairs & New Installations
- Gutters & Maintenance
Located at 100 Gilman Ave,, Ste B,
Campbell, CA 95008

»
e

g

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™ .

SRt AT P |y
« Ambulance v Police/Fire $1 9
« Family/Friends v GPS & Fall Alert mo.

CALL NOW! 800 809 3570 4 md-medalert.com i "'“--.._!

© ADT-Monitored Home Security

e Geot 24-Hour Protection From a Name You Can Trust

® Burglary ® Flood Detection

® Fire Safety @ Carbon Monoxide RECENEI e = \'l

CALL NOW FOR FREE ESTIMATE! - (408) 549-1023

| FREE

AD DESIGN

with purchase

| LSA

Los Gatos Audiology
Specializing in hearing aid testing,
evaluations, fittings, and repairs.
15899 Los Gatos-Almaden Rd. Ste. 8
Los Gatos, CA 95032

408-354-1312

Dr. Christine Throm
Audiologist

- Interior AND Exterior
JM Textured Walls
Acoustic Ceiling Removal
PAINTING SERVICES  Wallpaper Removal

GET READY FOR SPRING & SUMMER NOW!!

Call Now for a Free Consultation

Jose Molina | 408-858-2935 | molinajose218@yahoo.com
“Hablo Espanol” | Parishioner | Lic.#1055082

of this space

W
":F 5

s 800-950-9952
;'H

NEVER MISS
OUR BULLETIN!

SUBSCRIBE

Have our bulletin emailed

to you every week.

VISIT WWW.PARISHESONLINE.COM

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

St. Lucy Church, Campbell, CA

A 4C 05-1932




